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Abstract
The article deals with the peculiarities of the verb in three languages: Kazakh, Russian, and English. The 

authors identify similarities and differences in the forms, conjugation, and use of verbs in Kazakh, Russian, and 
English. The authors conclude that the differences in verb forms reflect the cultural and linguistic peculiarities of 
each language, based on a comparative analysis.
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Аңдатпа
Мақалада эталонның ерекшеліктері үш тілде: қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде қаралады. 

Авторлар қазақ, орыс және ағылшын тілдеріндегі етістіктердің пішіндеріндегі ұқсастықтар мен 
айырмашылықтарды анықтайды. Авторлар салыстырмалы талдауды негізге ала отырып, әр тілдің мәдени 
және лингвистикалық ерекшеліктерін көрсететіндігі туралы қорытынды жасайды.
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Аннотация
В статье рассматриваются особенности глагола в трех языках: казахском, русском и английском. 

Авторами выявляются сходства и различия в формах, спряжении и употреблении глаголов казахского, 
русского и английского языков. Авторы делают вывод о том, что различия в глагольных формах отражают 
культурные и лингвистические особенности каждого языка, основываясь на сравнительном анализе. 

Ключевые слова: глагол, сходства, отличия, спряжение, форма, язык.

mailto:kuzaigul@mail.ru
mailto:kuzaigul@mail.ru
mailto:kuzaigul@mail.ru


М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /
Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024 129

Introduction
In today's w orld , k n o w in g  m ore than on e  lan gu age  is  essen tia l for a su ccessfu l career and  

personal d evelop m en t. T he gram m ar o f  each  lan gu age  has its o w n  p ecu liarities. V erbs are on e  
o f  the m ain  parts o f  sp eech  o f  each  lan gu age  and d escrib e  p eop le 's  action s and em otion s. In th is  
article w e  w ill fo cu s  on  the features o f  the verb in  K azakh, R u ssian  and E n glish .

A cco rd in g  to  lin g u ists , the com p arative m eth od  can b e  u sed  to  p iq u e students' in terest in  
the learn ing  m aterial b eca u se  it re lies  on  prior k n o w le d g e  and form s a sso c ia tiv e  lin k s b ased  on  
the ty p o lo g ica l s im ilarity  o f  p h en om en a  in  the n ative  and other lan gu ages, m ak in g  it easier  to  
understand and rem em ber gram m atical ru les [1].

T he aim  and o b jec tiv es  o f  the research:
T he research a im s to  id en tify  sim ilarities and d ifferen ces b e tw een  th e  verb s in  K azakh, 

R u ssian  and E n glish .
T he objectives:
1. E x a m in e  the gram m atical features o f  verb s in  each  o f  the three lan gu ages.
2. Study verb  con ju gation  in  E n g lish , R u ssian , and K azakh.
3. D eterm in e  the d istin ction s b e tw een  verb ten ses  in  each  language.
T he study o f  verbal features in  m any lan g u a g es is  v ery  im portant in  lin g u istic s  and fore ign  

lan gu age instruction . U n d erstan d in g  the varia tion s b e tw een  K azakh, R u ssian , and E n g lish  verbs  
w ill a ss is t instructors and researchers im p rove  their tea ch in g  m eth od s and b o o st cultural 
understanding am on g  speakers o f  th ese  lan gu ages. T h is study is  u n iq u e in  that it tak es a 
co m p lete  approach to  a n a lysin g  verb s in  three d ifferen t languages: K azakh, R u ssian , and 
E n glish , resu ltin g  in  a better understand ing  o f  the verb's structure and fu n ctio n s in  the lan gu age  
system .

Research Methods
W e h a v e  u sed  variou s research m eth od s to  study the p ecu liarities o f  verb s in  K azakh, 

R u ssian  and E n glish . O n e o f  the m eth od s is  com parative an a ly sis  o f  verb con stru ction s and  
form s o f  th ese  lan gu ages, as w e ll as com p a ra tiv e-ty p o lo g ica l m ethod.

Results of the research
T he verb is  on e  o f  the b a sic  parts o f  sp eech  that d en otes action  or state. V erb s in  d ifferent 

lan g u a g es can  h ave d ifferen t form s, con ju gation s and u sa g e  [2].
T he K azakh  la n g u a g e  (kuazakb , o b so le te  K irgh iz , K yrgyz, K a isak ) is  a la n g u a g e  o f  the  

K y p ch a k -N o g a i subgroup o f  Turkic la n g u a g es [3].
A n d  it has its o w n  p ecu liarities in  gram m ar.
O ne o f  th ese  features is  agg lu tin ativ ity , i.e . the p o ss ib ility  o f  adding to  the verb root a 

variety  o f  su ffix e s  d en otin g  person , ten se , in c lin a tion  and other characteristics [4].
For in stan ce, the verb ж ү зу  (to  sw im ) can b e  m o d ified  as fo llo w s: сен  ж ү зе с ің  (you  

sw im ), б із  ж ү зем із  (w e  sw im ), ол  ж ү зе д і (he sw im s), etc.
In R u ssian , the verb has a m ore co m p lex  system  o f  m o d ifica tio n  than in  K azakh. The  

verbs ch an ge in  person s, ten ses , in c lin a tio n s and kinds. T he k ind  o f  the verb d en o tes  the m od e  
o f  action  and can b e  p erfect or im p erfect [4].

For in stan ce, the verb "плавать" (to  sw im ) in the perfect form  w ill  sound  lik e  
"поплавать", w h ile  in  the im p erfect form  it w ill sound lik e  "плавать". In addition , R u ssia n  has 
a co m p lex  system  o f  verb con ju gation  d ep en d in g  on  person  and ten se.

E n g lish  has a sp ec if ic  verb gram m ar and b e lo n g s  to  the G erm anic group o f  lan gu ages.
For instance, the verb "to swim " w ill sound the sam e in  a lm o st all persons: I sw im , yo u  

sw im , w e  sw im , h e /sh e /it  sw im s, etc. H o w ev er , com p ou n d  ten ses  in  E n g lish  in d icate the tim e  
and duration o f  an action.
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V erb ten ses  are on e  o f  th e  m o st im portant com p on en ts o f  lin g u istic  gram m ar. L earning  
verb ten ses  in  K azakh, R u ssia n  and E n g lish  can h elp  and facilita te  learn ing  E n glish . 
C om parative A n a ly s is  o f  the V erb in  K azakh, R u ssia n  and E n g lish  L an gu ages

T able 1.
Language Tenses Conjugation Mood Aspect Voice

Kazakh 6 2 3 2 5
Present tense
1. Present tense 
proper
2. Transitional 
present tense 
Past tense
1. Obviously past 
tense
2. Long past tense
3. Transitional past 
tense
Future tense
1. Future
presumptive tense
2. Future tense of 
intention
3. Transitive future 
tense.

in person and 
number.

1) the
declarative 
mood (ашық 
рай);
2) the 
imperative 
mood (бұйрық 
рай);
3) the 
conditional 
mood (шартты 
рай);
4) the desirable 
mood (қалау 
рай).

Perfect,
Imperfect.

1) the Main 
Voice (негізгі 
етіс);
2) Reflexive 
Voice (өздік 
етіс);
3) Imperative 
Voice (өзгелік 
етіс);
4) Reciprocal 
Voice (ортақ 
етіс);
5) Passive Voice 
(ырықсыз етіс).

Russian 3 2 3 2 3
Present, Past, 
Future

two
conjugations - 

I and II

Indicative
Imperative,
Conditional

Perfect,
Imperfect.

Active, Passive, 
Reflexive.

English 12 4 6
Present, Past, 
Future

no verb 
conjugation, 
no plural and 

no person 
(with an 

exception of 
verb to be in 
present and 
past forms).

Indicative,
Imperative.
Subjunctive
mood,
Presumptive
and
Conditional

Indefinite
Aspect,
Continuous
Aspect
Perfect
aspect
Perfect and
continuous
aspect

Active,
Passive.
Reflexive
Causative
Middle,
Reciprocal

T here are three verb ten ses  in  K azakh: P ast, P resen t and Future. E ach  ten se  has its ow n  
w a y  o f  use. F or instance, to  form  the past ten se  it is  n ecessa ry  to  add the su ffix  "-ды" or "-di", 
and to  form  the future ten se  it is  n ecessa ry  to  add the su ffix  "-a-" or "-e-".

In th e  R u ssian  lan gu age  there are 3 m ain  verb ten ses , n a m ely  present, past, future. E ach  
tim e has its o w n  w a y  o f  form ation . For in stan ce, to  form  the past ten se , th e  verb en d in gs m ust 
b e ch an ged  d ep en d in g  on  the person  and num ber.

T here are tw e lv e  verb ten ses  in  E n g lish  that in d icate  the tim e and duration o f  an action.
E ach  ten se  has its o w n  w a y  o f  b e in g  form ed. F or in stan ce, th e  past ten se  is  form ed  b y  

adding the en d in g  "-ed" or ch an g in g  the verb form . In K azakh, R u ssian  and E n g lish , the present 
ten se  is  form ed  b y  adding the su ffix e s  "-yp" or "-ep" to  the root o f  the verb, w h ile  in  R u ssia n  it
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is  form ed  b y  ch an g in g  the verb en d in gs o f  b oth  p erson  and num ber, and in  E n g lish  it is  form ed  
b y  add ing the third p erson  singular verb  en d in gs "-s" or "-es". In addition , there are irregular  
verbs in  E n g lish , w h ich  require a separate m em orization , b eca u se  their form  o f  the present ten se  
is  not form ed  accord in g  to  the rules.

In m odern  R u ssian  there are three inclinations: the in d ica tive , im p erative and con d ition al. 
T h ese  in c lin a tio n s serve as the m ain  m ean s o f  co n v e y in g  m odal m ean in gs.

In the m odern  K azakh  lan gu age  there are four or f iv e  in clin ation s: 1. T he im perative, 
2. T he ex p le tiv e , 3. T he aspirational, 4. T he con d ition a l, 5. V erb al-n ou n , 1. E xclam atory , 
2. Im perative, 3. C on d ition a l, 4. D esirab le .

In K azakh, the verb  has s ix  tenses: Present, P ast, Future, P resent P erfect A n d  P ast P erfect. 
In addition , the verb s in  K azak h  are con jugated  both  in  p erson s and in  num bers. F or exam p le , 
the verb “ж а зу ” (to  w rite) in  the present ten se  w ill sound  lik e  this: “м ен  ж азам ы н” (I w rite), 
“сен  ж азасы ң ” (y o u  w rite), “ған ж азады ” (h e  w rites), “б із  ж азам ы з” (w e  w rite), “сіз  
ж азасы з“ (y o u  w rite), “олар ж азады  “ (th ey  w rite).

In R u ssian , the verb has three tem poral form s: P resent, P ast and Future. T he verb s are 
con ju gated  in  person , num ber and aspect. T here are tw o  k inds o f  verb s in  R ussian: perfect and  
im perfect. T he p erfect form  d en otes a co m p leted  action , and the im p erfect form  d en otes an 
in co m p le te  action . For in stan ce, the verb "писать" (to  w rite) in  the present ten se  w ill sound lik e  
this: "я пиш у", "ты пиш еш ь", "он пиш ет", "мы пиш ем", "вы пиш ете", "они пиш ут".

A cco rd in g  to  V .D . A rakin, in  E n g lish  the category  o f  tim e is  exp ressed  b y  three form s o f  
tim e - present, past and future [5, p .1 0 0 ].

V erbs are con ju gated  in  persons, num bers and ten ses. T here are tw o  k inds o f  verb s in  
E nglish: s im p le  and com pound . S im p le  verb s d en ote  on e  action , w h ile  com p ou n d  verbs d en ote  
several actions. For exam p le , the verb "write" in  the present ten se  w o u ld  b e  "I write", "you  
write", "he w rites" , "we write", "you write", "they write".

A .N  K obrina id en tifie s  6 v o ic e s  in  E nglish : A c tiv e , P a ss iv e , R e fle x iv e , C au sative  M id d le , 
R ecip roca l v o ic e s  [6].

B o th  lan gu ages h ave a past ten se  form , w h ich  is  form ed  b y  add ing  the su ffix  "-ды" or "- 
ті" in  K azakh  and the en d in g  "-ed" in  E n g lish . In addition , both  lan g u a g es h ave a future ten se  
form , w h ich  is  form ed  b y  adding the appropriate su ffix e s  to  the verb. In K azak h  it is  "-a" or "- 
e", and in  E n g lish  it  is  "-will" or "-shall".

T here are sim ilarities b e tw een  P resen t con tin u ou s in  E n g lish , K azakh  and R ussian . A ll 
three lan g u a g es h ave a form  o f  P resen t con tin u ou s, w h ich  is  form ed  b y  add ing  the appropriate  
en d in gs to  th e  verb. In E n g lish  it is  "-ing", in  K azakh  it is  "-атын" or "-етiy", and in  R u ssia n  it 
is  "-eт/ит".

R egard in g  the future ten se , all three lan g u a g es a lso  h ave sim ilarities. T h ey  all h ave a 
future ten se  form , w h ic h  is  form ed  b y  adding the appropriate su ffix e s  to  the verb. In E n g lish  it 
is  "will" or "shall", in  K azak h  it is  "-a" or "-e", and in  R u ssian  it is  " будет+  -ть/ти".

Future C on tin u ou s a lso  has sim ilarities in  th ese  lan gu ages. It is  form ed  b y  adding the  
appropriate en d in gs to  the verb in  the future ten se . In E n g lish  it is  "will b e  +  -ing", in  K azakh  
it is  "-a/e ж үретін" , and in  R u ssian  it is  "will b e  +  -ть/-ти".

Future in  the P ast a lso  has sim ilarities in  th ese  lan gu ages. It is  form ed  b y  adding the  
appropriate en d in gs to  the verb in  the past tense. In E n g lish  it is  "w ould +  -verb", in  K azakh  it 
is  "-ды/ті +  -ер/ар", and in  R u ssia n  it is  " будет+  -ть/-ти".

T here are sim ilarities b e tw een  P resen t C on tin u ou s in  E n g lish , K azakh  and R ussian . A ll  
three lan g u a g es h ave a form  o f  P resen t C on tin u ou s, w h ich  is  form ed  b y  add ing  the appropriate
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en d in gs to  th e  verb. In E n g lish  it is  "-ing", in  K azakh  it is  "-атын" or "-етін", and in  R u ssia n  it 
is  "-ет/ит".

From  the com p arative an a ly sis  o f  verb form s in  K azakh, R u ssia n  and E n g lish , w e  can  
co n c lu d e  that the d ifferen ces in  the verb form s reflect cultural and lin g u is tic  p ecu liarities o f  
each  lan gu age. In addition , sim ilarities and d ifferen ces in  the verb form s can  b e  u sefu l for  
learn ing  fore ign  lan g u a g es and understanding cultural d ifferen ces. T hus, each  lan gu age  has its  
o w n  p ecu liarities in  verb gram m ar. K azakh  is  characterized  b y  a g g lu tin a tiv ity  and the  
p o ssib ility  o f  add ing  m an y  su ffix e s  to  the root o f  the verb, R u ssian  has a c o m p le x  system  o f  
verb m o d ifica tio n  in  person , ten ses , in flec tio n  and aspect, and E n g lish  is  characterized  b y  the  
ab sen ce o f  a ch an ge  in  the person  and num ber o f  th e  verb  and the p resen ce  o f  a co m p lex  system  
o f  tem poral form s. K n o w in g  the p ecu liarities o f  verb gram m ar in  each  lan gu age  a llo w s  y o u  to  
learn and u se  the lan gu age  m ore e ffe c t iv e ly  in  everyd ay  life  and p ro fession a l activ ities.

S tu dying  the features o f  the verb s in  E n g lish , R u ssia n  and K azakh  h e lp s to  better  
understand the structure and fu n ctio n s o f  each  lan gu age. U n d erstan d in g  th e  d ifferen ces and  
sim ilarities in  verb u sa g e  is  u sefu l for lan gu age  train ing as w e ll as for translating and  
co m m u n ica tin g  w ith  other cultures. A d d ition a l research in  th is  area m ay  lead  to  n e w  d isco v er ies  
and a better understanding o f  lan gu age  system s.

Conclusion
T hus, the com p arative an a ly sis  o f  verb ten ses  in  K azakh, R u ssian  and E n g lish  h e lp s to  

learn E n g lish  m ore ea sily . T he com p arative an a lysis  o f  the verb  ten ses  in  K azakh, R u ssian  and  
E n g lish  a llo w s  for a better understanding and u se  o f  E n g lish  gram m ar. F or in sta n ce , k n o w led g e  
o f  the P ast ten se  in  K azak h  and R u ssian  can help  in  learn ing  the past s im p le  ten se  in  E n glish . 
In addition , com p arative an a lysis  o f  verb ten ses  h e lp s to  better understand the d ifferen ces  
b etw een  lan g u a g es and a v o id  translation  errors.
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